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In the article was first comprehended the activities of I. A. Aksenov as a popu-
larizer of Russian art English playwright Shakespeare’s age Ben Johnson, in par-
ticular, the specificity of the completed translation of the tragedy “Sejanus: His fall”
and comedy “Volpone; or the Fox”, describes the circumstances surrounding the
preparation and issuance of the publishing house “Academia” in 1931-1933 the
two volumes of “The Dramatic works” of Ben Jonson edited by I. A. Aksenov. In the
process of analysis are widely used literary-critical essays and articles of |. A. Ak-
senov, dedicated to the works of Ben Johnson; made in the terms and hypotheses
are compared with the positions of researchers subsequent time.

Keywords: |.A.Aksenov, Ben Jonson, translation, Russian-English literary re-
lations, tradition

OBYXTOMHUK «[pamMatnyeckux npousseaeHuin» bena [DKOHCOHA, BbINyLLEH-
HbI n3garenLcTBoM «Academiax» noa peaakuuen N.A. AkceHosa B 1931-1933 rr.,
cTan nepBbIM PYCCKMM COOpaHMEeM nepeBOAOB MbEC aHIMUIACKOro apamartypra.
HbiHe, N0 NPOLLIECTBUN MHOIMUX AECATUNETUNA, STOT ABYXTOMHUK HE TONbKO HEe YT-
paTtun CBOEN 3HAYUMOCTU, HO MO-NPEXHEMY OCTAETCs Haubormnee NoMHbIM PYCCKUM
n3gaHuem npousseaeHuin Mnaalwiero coppemeHHuka LWekcnupa. K nepesogy nbec
BeHa [koHcoHa (Tpareaun «CesH», komeaun «BonbnoHey») N.A. AKCEHOB Bnep-
Bble 06paTunca ewe B rogbl rpaxkaaHckon BonHbl; C.IN. AkceHoBa (Map) B buorpa-
domueckon cnpaBke 0 MOKOMHOM MYyXe, npeaBapssLien B 1937 r. usgaHue ero cra-
Ten o Lekcnupe, oTmevana, uto «gaxe B ropayvke [paxkaaHCKOW BOWHbI AKCEHOB
He paccraBancs ¢ enu3aBeTMHLAMMWY, KUMEHHO B 3TO BpeMsi OH nepeBoaun bex
IDKOHCOHA, <...> Hanbonee mobumoro um» [5, c. 5]. Bnpouem, cam nHtepec k be-
HY [DKOHCOHY BO3HUMK ¥ M.A.AKCEHOBA HECKONbLKO paHblLue, ele B NpeapeBoniouu-
OHHbI€ TOAbl, OAHAKO M3-3a BonbLUOro obbema Apyron paboTbl OH AONrOe BPEMS
He MOr Mony4nuTb TBOPYECKON peanusauuu. Tak, B nucbme C.IM. Bobpoy oT 13
ceHTabpa 1916 r. LA, AkceHoB oTMeuvan: «Ecnu 6bl Bbl 3HaNMU, Kak y MEHA pyku
YewyTcsa Ha [PKOHCOHA M KaK s NOAAaBIIEH CO3HAHUEM, UTO MEHS OT HEro OTAENAIT
Hekkep u leriya! Born mou! Mogymatb, YTO HUKTO HE 3HAET BONbNOHLI. ANXUMuKa
s TOXe nobnto, HO meHbLuey [3, ¢. 110]. B apyrom nucbme C.INM. Bobposy, oTnpas-
neHHoMm u3 lMetporpaga 15 centabpsa 1918 r., coxpaHUNUCb CBEAEHUS O HENO-
cpeacTBeHHON pabote nepeBoaunka Hag «CeAaHOM», KOTOPbIA «40BOAUTCA CEro-
OHA 10 3 akTa u, Hagewch, Oyaer rotoe k aekabpio» [4, n. 36].

B TOT MoMeHT, koraa N.A. AKCeHOB aKkTMBHO nepeBoaun nbecbl beHa [koH-
COHA, OH, BEPOATHO, pacCYMTbIBAN CTaTb NepBbiM NyONMUKATOPOM €ro pyccKux ne-
peBogoB. OgHaKo 3TOro He cnyyunock: B 1921 r. usgarenscrtsomMm «lleTpononucy
OblN HaneyataH nepeBod KOMeAWW «INUCKH, unu MonuanuBasi XXEHLUHAa», Bbl-
nonHeHHbin A.H. u P.H. bnox, Toraa kak nepesoabl N.A. AKkceHoBa Xaganu CBOEW
nybnukaummn ewe 6onee pecarunetus. B cobpaHun nsgarenscrea «Academiay,
Hapagy ¢ nepesogamu U.A. AKCeHOBa, yBUAENN CBET KOMEeAUN «ANXUMUK» B ne-
pesoge B.J1. NactepHaka, «Bapdonomeesckas spmapka» u «Kaxkablii N0-CBOEMY»
B nepesoae .H. Cokonoson, «Cknag HoBocTel» B nepesoge T.M. Jlesuta. LieH-
TpanbHOM urypon, o0beauHMBLLUEN BOKpyr cebsi TBOPYECKME Cunbl, cTan
N.A. AKCEHOB, ABUBLLMIACA U MHULMATOPOM W34aHUA, U aBTOPOM CTaTEN U KOMMEH-
Tapues, U NEPEeBOAYNKOM ABYX NMbecC. B cTatbhsix n nepeBogax M.A. AkceHoBa 06-
Lue MNOMNoOXeHusl, CBA3aHHbIE C MUPOBO33PEHUEM U Xy[OXXECTBEHHOW MPAaKTUKON
BbeHa [>KOHCOHA, cBeAEHbl K BOCNPUATUIO ApamaTtypra Kak npOTUBHUKA WHAWUBU-
ayanuama, Co3gaBLIero TEOPUD U NPAKTUKY «TYMOPOB» C LIENbID OCMEAHUSI UHAK-
BUAYANUCTUHMECKOTO MPUCTPACTUSA K HEKOTOPbIM YE€MnoBEeYEeCKUM OCOBEHHOCTAM.
Cuutaga [xoHcoHa mopanuctom, M.A. AKCeHOB OTMevan, 4to Anga gpamaTtypra B
YEIOBEKE BaXKHbl TAKME HAANMYHOCTHBLIE KATEropun Kak cosecme U 0buecmeeH-
Hoe 6nazo. Mo HabnogeHnio N.A. AKCeHOBA, pornb 3Tux Kateropun B XVI-XVII BB.
BO3pocna Ha YOHE SKOHOMUYECKMX MPOLIECCOB — «PEBOMIOLUN LieH», obecLeHuBa-
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HMM 30510Ta, OKa3aBLUMX BAXKHOE BO3AEWCTBME U HA MUPOBO33PEHUE, U HA TBOPYE-
CKWUW MeToa Apamartypra.

Tparegua beHa [xoHcoHa «CesaH. Ero nageHue», NnOCBALIEHHAA ONMUCAHUIO
nageHnsa BCEMOIyLLECTBEHHOTO haBopuTa U HaBesTHHAA, O4EBUAHO, AENOM OCCek-
ca, pacckasbiBaeT 0 «De3rpaHuYHON TUPAHMM CTapeloLLEro A4ecnoTa U rHyCHOCTU
pexuMa BCEMPOHMKAOLLEN CETU LUMMOHOBY: «XaMmCTBO, pabonencTBo U Npogax-
HOCTb NPUABOPHLIX, CEHATOPOB M YCNYXKAIOLLMX BCAYECKMX YNHOB U MACTEN HALLMM
cebe nogpobHOE U SHEpreTUYECcKoe BbIpaXKeHMe B nmpedenax nAtu JeNCTBUR, U3-
NOXEHHBLIX OenbiM CTUXOM, JTAKOHU3M KOTOPOro AOBEAEH 40 3MMIpaMMaTu4eckoro
ungeanay [1, c. 56]. Mo HabnogeHuio N.A. AKCEHOBA, U3YYMBLLETO COXPAHUBLLIMECS
TPMW aKkTa B BUAE MilaHa U 4acTu CTUXOB NMEPBOro akTa, M3HavansHoO 3ameicen bena
IbKoHCcOHa cTpouncs Bokpyr obpasa gpyroro dpaBopuTa, a cama Tparegus Hocuna
Ha3BaHue «[llageHne MopTumepay. OgHako, He Xenas NpPoBOUUPOBATL BbICLLWE
KpYrm MOHapXuM4ecKon AHIMUWU, B KOTOPOW «LUMMOHCTBO M NEpPeKpecTHoe AOHOCU-
TENbLCTBO» ObINIO OCHOBOW YCTAHOBMEHHOTO MUPOMOpPSAAKA, U CTpemMAck obesona-
CcuUTb cebda oT «Tex 40OPOBOSbHBLIX 3anNNeYHbIX MacTepoB, KOTOPLIE FOTOBbLI B3Aep-
HyTb NIOGYIO Urpy yma Ha Ablbyy», [DKOHCOH, Byanupys aHIMUICKYI0 AENCTBUTENb-
HOCTb, NepeHec aencTeme B «6e306uaHbii» PuM, noctpoun peun AenCTBYOLUX
NWL Ha UMTaTax, OrOBOPEHHbLIX B MPUMEYAHUAX K TEKCTY, U B KOHEYHOM UTOre BOC-
Kpecun «He TONbKO ObIT 9noxu Le3apen, HO U caMy ODCTAHOBKY aHTUYHOW Tpare-
auny [12, ¢. 75]. XapakrepHoit 0COBEHHOCTbIO Tpareaun SBNSAETCA UCTONKOBaHUE
dyHKUMKM Xopa, KoTopbli y beHa [PkOHCOHA BbIBEAEH U3 OPKECTPOBOW AMbI HENO-
CPeACTBEHHO HA CUEHY, pasfdenieH Ha OTAENbHbIX UCMOMTHUTENEN, MOMyYun npaeo
KOMMEHTUPOBATb AENCTBME B XOAe €ro pasButus. OCHOBBLIBAACHb HA CY>XAEHUM
ApucToTens, roBOPMBLLETO O HEOBXOAMMOCTU OAHOBPEMEHHO yKacaTb W BbI3bl-
BaTb >anocTb, beH [PKOHCOH Hapo4MTO CTapanca BO34EWCTBOBaTb Ha 3pUTENEN,
dropmupys coctpagaHue k CesHy xoTs Obl TEM OOCTOATENLCTBOM, YTO B Tpareaum
He ObINI0 HWM OQHOMO aKTMBHO AEWCTBYIOLLEro nuua, cnocobHOro Bbi3BaTb COYYBCT-
Bue [cm.: 1, ¢c. 57-58].

Mpu conoctaeBneHun opurmHana «CesdHay ¢ €ro NepeBoAOM, BbIMONHEHHbIM
N.A.AKkCeHOBbIM, 00paLlaeT Ha ceba BHUMAHWE AeNneHue NbeCbl NEPEBOAYUKOM HE
TONbKO Ha siBNeHua (kak y bena [koHCOHA), HO ewle U Ha cueHbl. B uenom ans
nepesoga AKCEHOBA xapakTepHa HeBpPEXKHOCTb, 3aKni4varLasnca B UCMOMb30Ba-
HUWM HEKOPPEKTHBIX, HETOYHLIX NIEKCEM, NPUBOAALLEM K MOABMEHUIO HOBLIX OTTEH-
KOB 3Ha4yeHuW. Euwle ogHMM NpOSIBNEHWEM HEPSALNIMBOCTU MEPEBOAYMKA MOXHO
cyuTaTb HEYMECTHOE WUCMOMb30BaHWE B LENOM psAe 3nM3040B PasroBOPHON U
NPOCTOPEYHON NEKCUKKM, «PyOneHbix» dpas, B LENOM CHUXKAKOLLENW BO3BbILUEHHbIN
TOH «aHTUYHOW» Tpareauu.

Ecnu gononHeHus, npMBoAUBLUME K MUCMONMb30BAHUIO B NEPEBOAE NEKCEM, OT-
cyTcTBOBaBLIMX B opurnHane (Hanpumep, «l know she's quick and quaintly spirited
/ And will have strange thoughts, when she is at leisure» [16] [ 3Hal0 oHa HaxoAa-
ymBa u ropsiia / IMeeT CTpaHHble MbICNK, KOrga HaeauHe] — «5 3Haw ObICTPbIN,
peskun, 6oi-xapakrep / VI cTpaHHbl Mbicnn y Hee ¢ coboiix» [7, ¢. 136]), Obinun pea-
KUM UCKITHOYEHWEM, TO OMNYLLEHUS, MPMBOAMBLLME K yTpaTe OTAENbHbIX CEMaHTUYe-
CKMX HIOAHCOB, ObInu B3ATblI M.A.AKCEHOBbIM 3a NPaBuIo, B YacTHOCTU: «| hear you
are / Physician to Livia, the princess» [16] [A cnbiwan Bbl Bpay npuHUeccsl Jlnsuu]
— «Bbl Bpay npuHueccol / Jlusumny [7, ¢. 134]; «Where | will nail your pride at
breadth and length» [16] [[ae mory npuxaTb TBOIO rOpAOCTb B LUMPUHY U ASNUHY] —
«ae Ha BeKa pacnHy TBOE HaxanbCTBO» [7, C. 149]. B otaenbHbIX cnyvasx noaob-
Hble OMNyLLEHMA BEKNU 3a COBON UCKaXKEeHME TEeKcTa, ODpEeTaBLUEr0 HEMOHATHBIN,
aaxe kanaMmOypHbIn OTTEHOK, ¢p.: «l like this study to preserve the love / Of such a
man, that comes not every hour/ To greet the world» [16] [MHe HpaBuTCA U3y4arth,
YTOObI COXPaHUTL NOOOBL TAKOTO MYXKYMHbI, KOTOPBIAN HE MPUXOAUT KaXabln 4ac,
YyTObObl BCTPETUTL MUP] — «J1I06MK0 3ab0Ty CoxpaHATb NOOOBL / My»a, Kakoi He
Kaxkabli Yac npuxogut / MNpocnasute Mupy» [7, c. 155]; «Is he come too! nay then
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expect a trick» [16] [OH Toxe npuwen! Hy, Toraa »aute nogsoxa) — «Tak oH npu-
wen! Het, 3HauuT ByayT wirykny [7, c. 181].

Byayuu nepebiM nepesogyukom «CesHay, Npom3BeaeHns, co3gaHHoro bonee
Tpex CTONeTWW Hasajg W pacckasbiBaBLUEro0 O [ABHEM AHTMYHOM MNPOLUSIOM,
N.A.AKCEHOB UCMbITbIBAN HEU3DEXHbIE TPYAHOCTU, CBA3AHHBLIE C TOYHbLIM MNOHUMA-
HUEM OTAENbHBLIX UCTOPUYECKUX PEANTMIA, TPAKTOBKOW CMbICIA HEKOTOPbIX PEnsiuK
repoeB. CrnoxHblin AN socnpuaTua «CeaH» B NOCReaylowme rogbl Tak U He 3auH-
TEpecoBarn UHbIX NEPEBOAYMKOB; OH MPOAOSPKAET OCTAaBaTbCA AOCTYMHbLIM PYCCKO-
My uuTatenio nuuwbs Gnarogapa W.A. AKCEHOBY, KOTOPbIA, HECMOTPS HA BCE HECO-
BEPLUEHCTBA NEPEBOAA, CMOT NepeaaTh [MaBHOE — HACTPOEHNE NOATNTMHHMKA.

Haunbonee n3BectHon B Poccun nbecoin beHa [KOHCOHA SBNSIETCA KOMeauUst
«BonbnoHey, obpaTtuBuas Ha ceba BHUMaHUE OTEYECTBEHHbLIX aHIMNUCTOB €LlUe B
1920-e rr. OCHOBHbIE uaeu, BbiCKa3aHHbIE B pasHble rogbl B pabotax UN.A. AkceHo-
Ba, N.1. Anucumosa, A.A. CmupHoBa, A.K. [bxuseneroea, — 910 «pe3kasd KpUTUKa B
“BonbrnoHe” Oyp)Kya3HOro CTsKaTenbCTBa», BOCMpUSTUE camoro [HKOHCOHa noa
BMUSHUEM BYITbIrapHO-COLUOMNOIMYECKUX KOHLEMLMIA KaK «NpeaCcTaBuTeNs KPYynHON
Kynedyeckon Oypxxyasumn, OnNu3kon Kk nyputaHcTBy» [cMm. 06 aTom: 15, ¢. 42]. Yemar-
puUBas LEHHOCTb «HE B BELUU, & B OTHOLLUEHUM K HEN», BUAS LLEHHOCTL 30110Ta HE B
HEM camOoM, a B BOCMpUATMM ero obuiecTtBom, BbeH [DKOHCOH, NO 3amevaHuio
N.A.AKkCeHoBa, OCy>aarn HaKoNMUTENbLCTBO, CTSXKATENbCTBO, abCOMOTU3aLMIO AEHer
[o BonnoweHun Ton xe Tembl K. Mapno cm.: 10, ¢. 58-60; 11, ¢. 359-362]. «Bonb-
noHe» BocnpuHuMmaeTca N.A. AKCEHOBBLIM HE Kak «kKOomeaus coObITui, XoTa Cobbl-
TWUS B HEM MMEIOTCA», HE KaK «KOMEeAMs XapakTepoB, XOTA Xxapakrepbl B HUX 00pu-
COBaHbI», HE KaK «KOMeAMs MOMOXEHUNH, XOTA CUCTEMA CLEHWUYECKUX MONOXKEHUN
HanuUUo», a Kak «komedus OomHoweHul, 803MOXHbIX 6razo0aps HeU3MEHHbIM Ha
ece gpemsa Oelicmeusa xapakmepHbimM 0cobeHHocmsam Oelicmeyrouux nul, ebi3bi-
sarowumM onpedeneHHble NoMoXeHUs U enekyuwum 3a coboli onpedeneHHsie co-
6bimus» [2, ¢. 20-21]. OTmevaqa urposoe Havano B «BonbnoHe», N.A. AKCeHOB
OTMeYan B Hel «CnroLHOe M306pa)keHWe XU3HEHHOro nuuegencreay» [2, ¢. 18],
COCTOSLLIErO HE CTONbKO B MEpPeoaeBaHNsaX, CKOSNIbKO B HEMPEPBLIBHOW Urpe AeincT-
BywLmx nuy: «OCHOBHAsA uHTpura B TOM, 4TO BonbnoHa wrpaer GesHagexHo
B60nbHOro, ByAyYn Ha peaKkoCTb 30POB ANA CBOMX NeT. Bece npoyue nuuya Hanepe-
OON BbIPAXAIOT YYBCTBA, KOTOPLIX OHW HE UCMbITLIBAIOT, FOBOPAT CNOBAa, KOTOPLIE
He COOTBETCTBYIOT UX MbICMSIM, COBEPLLAIOT MOCTYNKK, KOTOPbIE MPOTUBHLI UX NPU-
poae» [2, c. 19].

OC06€eHHOCTb «HOBONY KOoMeaun «BonbnoHe» W.A. AKCEHOB BMAWUT B BOCMpU-
ATUM B KAYECTBE NOMNOXMTENBHOIO repost He2o008aHus apTopa no NoOBOAY JIOXKHbIX
OTHOLLUEHWUI U UX HOCUTETE; K TOMY K€ «ANs TOro, YTOObl OTHOLLEHMS OCTaBanuchb B
LEHTpPe BHMMaHWs, pa3paboTke xapakTepa Npunocb yAenuTb BTOPOCTENEHHOE
MECTO, a Ans TOro YToObl TOYHEE OTMETUTbL HOCUTENEN A aHHbIX OTHOLLEHWIA (YIEHOB
OTHOLLEHWHI), MOHAA00UNOCh NPUKPbITL XapakTep — XapakTEPHOCTbLIO», KOTOpas Obl-
na «TOW KOHKPETHOI (hopMYNMPOBKOW, KOTOpasa AOMmkHA Obina 3akpenuTb 3a nyonu-
KOW BNOSIHE OnpeaeneHHy OLUEHKY AaHHOro nuuax [2, ¢. 21], coBnagaiouyto ¢ no-
3uumelnt camoro aetopa. B ceoem aHanu3e «BonbnoHe» N.A. AKCEHOB nogvyepkuBa-
eT 3nopagHoe HenpusaTue HKOHCOHOM MOpPAasibHOr0 PasfnoXKeHWs, BbICKA3bIBAETCA
NpoTUB NpoyYTeHMs obpa3sa BonbnoHe B pycne Tparnama MapnoBckux TamepnaHa u
Paycra, cuutas, YTo «He Tam HafZO0 WUCKaTb Tpareguu, U He B 00nacTu POMAaHTUKM
HangeTca HacToAWMI Naghoc repos», COCTOALMA «B MPUHATUM OTBETCTBEHHOCTU 3a
peanbHOCTL caenaHHoroy» [2, ¢. 42]. Mpu atom W.A. AkceHoB Bbin y6exaeH, uto
«beH [DKOHCOH He oTpuuan Tparegumy», a «boponca ¢ TeM, YTO, MO €ro MHEHUIO,
ObINO ee n3BpaLleHnem, OH ee pecdhopmupoBans [2, c. 43].

MNpeactasnenuna N.A. AkceHoBa 0 «BonbnoHey He 3aKpenunuchb B OTEYECTBEH-
HOM NUTEpPaTYPOBEAEHUU, O YEM CBWAETENLCTBYIOT UCCNEAO0BAHUSA MOCHEAYOLLUX
aecatuneTtuin. B yactHoctn, A.A. CMUPHOB, NPeanoXXUBLLMIA paccmaTpuBaTb O4HO-
CTOPOHHOCTb CAaTUPUYECKUX NEPCOHaKen B «BonbnoHe» ¢ no3uuuin Gnuskom ar-

95



T'ymanumaphseie uccaedosatust. 2015. Ne 4 (56)

NUACKOMY ApamMaTtypry KrnacCU4eCKOW Tunm3aumm, nucan, 4to «0onesHu Bekay, Bbl-
ABMEHHble BeHOM [PKOHCOHOM, €CTb «MUCKaXXEHWE ECTECTBEHHbIX YEeNOBEYECKUX
YYBCTB, TOPKECTBO AyXa HaKUBbI U MapasuTuaman, Yto «KapTuHa, UM HapUCOBaH-
Hasl, 04€Hb MpayHa», HO TEM HE MEHEE «OH Aanek 0T MU3aHTPONMUKU UM NECCUMU3-
May, NOCKOMbKY «B CaMOM Xapakrepe cMmexa bena [DkOHCOHA, B AMHaMuKe ero ob-
pa3soB U A3blka €CTb HEYTO BoApOE U XU3HeyTBepxaatoLleey [14, ¢. 14]. Mo MHeHuIo
M.IM. AnekceeBa, TekcT «BonbnoHe» npeactaBnsn cobon «HACTOALLYID MO3aWKy»,
Oyaydu COCTaBIIEHHbIM «B 3HAYMTENbHOW YaCTW M3 UCKYCHO MOAOOpPAaHHbIX uMTaT
nucaTenen aHTUMHOro Mupa u anoxu BoapoxaeHuay [6, c. 549].

Cyas no Bcemy, nepeBoa «BonbnoHe» Obin BbINOMHEH Nodxe «CeaHay, npu-
6nuantensHo B 1921 r. O6 3TOM COXPaHWMNOCb WMHTEPECHOE KOCBEHHOE CBUAE-
TenbCcTBO: C.M. JiiseHwTerH B 1921 r. coobuian Matepu, YTO NepeBoOAUT MbECY
IbxoHcoHa «c ogHuMm moum gpyrom» [13, ¢. 100]. H.J1. AgackuHa BbICKa3bIBaeT pa-
3yMHOE NPEANONOXeHWe, YTO B AaHHOM criyyae pedb uaeT o0 «BonbnoHe» u
N.A. AkceHoBe [3, ¢. 629]. B cBoem acce «Ceprei duseHWTenH. [MopTpeT Xyaox-
Hukay» (1933-1935, onybn. B 1991) N.A.AkceHOB nNoapobHO pacckasbiBan O nep-
BOM 3HakomcTBe C.M. 3iiseHwTeiHa ¢ «BonbnoHe»: «EnnM3aBeTUHCKOW ApamMOW
OH MHTEpPEeCcoBarncs AOCTATOMHO MPOYHO M, KYNUB OAHAaXAbl B O4HOM U3 pacnno-
AuBLIMXCA OYKMHUCTUYECKMX MarasuHoB OepacneeBckoe usgaHue «BonbroHey,
Korga AocTaToyHO pasobpancsa B ero unmiocrpaumsax, 4o6poCOBECTHOCTU paawm,
pewun npoYntTaTtb U OTHOCALLUMWACA K HUM TEKCT. OTO YTEHUE MMESNIO peLuaroLLnii
pesynbTaTt B €ro NpeacraBneHnm 0 CoBpeMeHHukax LLlekcnupa, n €4UHCTBEHHLIN B
TorgawHen Mockee aksemnnap Teatpa beHa [koHCOHa, Hecypa3HO TOMNCTbIA 04-
HOTOMHUK YOUINCTBEHHOI HOHNAPENU, AONro UcTaA3an ero apexHue, dyayyn goboiT ¢
GonbLWIMM TPYAOM U3 YHUBEPCUTETCKOW BUBNMOTEKM, HE COOOpa3suBLLEN CBOEBpE-
MeHHO ob3aBecTucb bonee 6e3BpeaHbIM ANA rnas TeKCTom» [3, ¢. 421].

TpYyAHO CyAUTb, HACKOMNBKO 3HAUYUTENbHbLIM ObINo yyactue C.M. Sn3eHLTenHa
B co3gaHum U.A. AKCEHOBbLIM €ro nepesoda:. HUKAKMX CBUAETENLCTB U OOKYMEH-
TanbHbIX MaTepuanoB He COXpaHunocb. OTMETUM fULb, YTO uHTepec C.M. di-
3eHwTelrHa Kk beHy [DKOHCOHY He Obin hparMeHTapHbIM U HE OrpaHUYMBancs nullib
«BonbnoHey, MOATBEPXKOEHUEM YEMY, B YaCTHOCTW, CHYXWT MNpPUHAANEXaLmn
C.M. 3iseHwTenHy acku3 gekopauumn k «Bapdonomeesckon apmapke» (bymara,
rpacduTHbIn KapaHgaw; 1919), koTopbin coxpaHunca B PFAJNA (. 1923, on. 1,
en. xp. 714).

K HacTosaweMy BpemeHu nepensgaHue «BonbnoHe» B nepesoge N.A. Akce-
HOBa BpPAA NU MMENO Obl CMbICN, NOCKONbKY OcCywecTBneHHbln 1.B.Menkoson
NO34HENLLMIA NMEPEBO XapakTepU3yeTCa Xya0KeCTBEHHOCTLIO ONUCaHNA, macTep-
CTBOM B BOCCO37aHMU OTAENbHLIX 00pa3oB U BbIpa3UTENbHLIX AeTanen, OTCyTCT-
BUEM SIBHbIX HETOYHOCTEW, HEKOPPEKTHOCTEN B BbIOOPE CrOB, CTUIUCTUYECKUX
cmeweHunin, nmewwmxea y N.A. AkceHoBa. CTapadchb CMArMUTb rpybocTb, Xapak-
TEPHYIO ANS ONMMCaHWN B MPOU3BEAEHUAX APAMaTypProB e€nuM3aBeTUHCKOTO MePUo-
aa, LA, AKCEHOB U3NULLHE peaakTUpPyeT UCXOAHbIN TEKCT, CHUXaET «aTtmocdep-
HOCTb» komeguu: “You shall have some will swallow / A melting heir as glibly as
your Dutch / Will pills of butter, and ne'er purge for it” [17] — «MHble / HacnegHukos
BGecneyHbIX NO-ronNnaHacku / YMHYT, Kak ¢ Macnom xned — uwm notom» [8, ¢. 71];
cp. y MN.B. MenkoBoi: «A aApyrow npornotut / HacneaHuka He Xyxe, YeM ronnax-
deu / 'nmotaeTt Macno, He cxBaTus NoHocax [9, ¢. 318].

MNpu nepeBoae OTAENbHbLIX aNM3040B KoMeaun N.A.AKCEHOB UCMNOSbL3YET Tap-
TONOMMYECKUe COYETaHUS, MPU3BAHHBIE, BEPOSATHO, YCUIUTL 3BYYaHUE OTAENbHbIX
¢dparMeHTOB, HO B KOHEYHOM WUTOre CMOTPALUMECH KpanHEe HEBLIMIPLIWHO. Tak,
HanpumMmep, B auanore Kop6ayuo n Mocku (“My life for his, 'tis but to make him
sleep. / Volpone (aside) Ay, his last sleep, if he would take it” [17]) N.A. AkceHoB
Heyda4HO TpakTyeT depeqyowmeca soipaxenusa “My life for his” u “his last sleep™
«Py4alocb ronoBoi, 4To OH 3acHeT. / BonbnoHa (8 cmopoHy) Py4alocb ronoBou,
yT0® HE NPOCHYTLCA» [8, €. 87]; ¢cp. y IN.B. MenkoBoi: «Py4atoCb >M3HbIO, YCbINUT
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ero. / BonbrnoHe (8 cmopoHy) HaBeku yCbinuT, Kak TOMNbKO npumewb» [9, c. 331].
CTtonb >ke HeygadeH u TaBTONorn4eckuin ob6opoT «B obnomkax cpeab 06rOMOBY B
pennuke Mocku B nepsoi cueHe lll gencreug: “O! your parasite / Is a most pre-
cious thing, dropt from above, / Not bred 'mongst clods, and clodpoles, here on
earth” [17] — «YT0 e — npmwxuBanbWuK — / Bewb peakas, ynaewas ¢ Hebec, / He
pocwas B obnomkax cpeab obnomos» [8, ¢. 142]; ¢p. y N.B. MenkoBoii: «O, npu-
»XuBanbl — 3710 / CBanueLLasaca ¢ Heba aparoueHHoOCTb, / He TO, UTO AypHU, ONyxu
3eMHbley [9, c. 375].

He BnomnHe koppekTHbIM npeacraBnderca npovteHne M.A. AKCEHOBbLIM CROB
Kopbauuo, ob6paweHHbix kK Mocke, — “Tis aurum palpabile, if not potabile” [17] —kak
MaKapOHMYECKOro TeKCTa — «AypyM nanbnabunb, ecnu He notabunby [8, ¢. 92]; B
AaHHom crniyyae .B. MenkoBa 6onee TouHa B nepegade XygoXXeCTBEHHOro Leno-
ro, X0TA 3HA4YMMas «uUrpa CrnoBy» B JAHHOM CIydae TepAeTCHA: «XO0Tb NUTb HEMb3S,
HO MOXHO ocs3atb» [9, ¢. 335]. MNpu BoccosaaHumu cnos MNeperpuHa “and your lion's
whelping, in the Tower” [17] Takke 6onee npeanoYTUTENEH KanbKUPOBAHHbLIW Ba-
puanT .B. MenkoBoW, cp.: «A B balwiHe nbBuya okotunacby (nepesog W.A. Akce-
HOBAQ; [8, ¢. 111]) — «A B Tayape nbBuua okoTunacky (nepesog N.B. Menkosoi; [9,
c. 351]). B uenom nosaHenwan nepesogunua 6onee BHMMAaTenbHa K aHIMUACKUM
UMEHaM COOCTBEHHbLIM, OTKa3bIBAETCH OT MX HAPOYUTON pycudpmkaumu, xapakrep-
Hon ana W.A. AkceHosa:. “Saint George” [17] — «cBaTbiM Eropbem» (nepesoj
N.A. AkceHoBa; [8, ¢. 192]) — «cBaTbIM [eoprom» (nepesog I1.B. Menkoso#; [9,
c. 416)); “Sir Politic Bawd” [17] — «cap Monb-cBoaHUK» (nepesos U.A. AKCEHOBA;
[8, c. 195]) — «[Monutuk-ceoaHa» (nepesog M.B.Menkosoi; [9, c. 418]).

BmecTe ¢ TeM, xapakTepuays nepesoda M.A. AKCEHOBA, HEMb3S HE 3aMEeTUTb U
€ro CywleCTBEHHble JOCTOMHCTBA, Tak, OykBanuaMm B page Crny4yaeB no3Bonser
TOYHee nepefatb 3ambICen aHrMMICKOro astopa, Hanpumep: “With hope that when
| die (which they expect / Each greedy minute) it shall then return / Ten-fold upon
them” [17] — «B Hagexae, 4TO, KOraga ympy (a atoro / EXXeMWUHYTHO XAyT), BEPHYT-
csl K HUM / C gecsitukpaTtHon npubbinbioy [8, ¢. 70] (cp. y MN.B. MenkoBow: «B Ha-
aexpae, YUTo BOT-BOT yMpYy M BCe / IM C MHOrOKpaTHOM NpubbInbio BEpHETCa [9,
c. 319]); “A piece of plate” [17] — «Mocyauna» [8, c. 77] (cp. y MN.B. MenkoBoi:
«PockowHbIn kyGok» [9, ¢. 323)); “<...> he says, they flay a man, / Before they Kkill
him” [17] — «Kak myxu, mon, netatoTt / Hag Tem, koro yobiot» [8, ¢. 88] (cp. y MN.B.
MenkoBon: «<...> nekaps, Mmon, paabl / Coapatb ¢ 60NbHOIO LUKYpPYy Nepea Tem,
/ Kak ymepTtButb ero» [9, c. 332)]); ‘I am alive” [17] — «A cbisHOoBa xuBy» [8, c. 157]
(cp. y MN.B. Menkosoii: «A Bockpec» [9, ¢. 388]).

B oTtaenbHbIX cnyyasix HECOMHEHHOI yaaden N.A. AkceHoBa cTtan BbIbop Xy-
JOXECTBEHHbIX AeTarnen, Npu3BaHHbIX NepegaTb He TONbKO CMbICIOBLIE HIOAHCHI,
HO U OBy TOHaNbHOCTb NOANIMHHMKA. B 4acTHOCTWM, MepeBOAYMK FOBOPUT HE
NPOCTO O MYAPOCTWU, a O npupoldHoll, sepoxderHHoll myapoctn (“Riches are in
fortune / A greater good than wisdom is in nature” [17] — «CuacTuio — 6oratcTBo
/ MNonesHee, Yyem MyapocTb OT npupoAabl» [8, ¢. 70]; cp. y IN.B. MenkoBoii: «borar-
cTBO / [None3Hee Anga cyactus, Yem MyapocTby [9, ¢. 318]), ucnonb3yeTt pycckui
¢dpaseonornsm «3Bepb — Ha nosua» [8, ¢. 143] Ana nepegavu aHrMUACKOTO CTUXa
“The person | was bound to seek” [17] (cp. y N.B. MenkoBoii: «Kak pa3s ero uckan
a» [9, ¢. 376]), opueHTMpyeTca Ha yuTatenda npu nepesoge ctuxos “And the envi-
ous, when they find / What there number is, be pined” [17] u Tem cambiMm nsberaer
CEMaHTUYECKON «3aTEMHEHHOCTU», BMOCMeacTBMM gonyuweHHon M.B. MenkoBoi:
«A 3aBUCTHUKM couTyT, / Tak oT ropa nepempyt» (nepesog WU.A. AkceHoBa; [8, c.
170]) — «3Han 3aBUCTHUKKU Yncno — / Becex B moruny yHecno» (nepesog MN.B. Men-
KOBOW; [9, . 399]), KOPPEKTHEN MOAXOAUT K nepedadve OTAENbHLIX UCTOPUYECKNX
HID@HCOB, B YaCTHOCTUW NPWU NepeBoae aHrMUINCKOro BulpaxkeHus “Ay, your Whitefri-
ars’ nation” [17] KOHKpeTM3nUpoBaHHON dpason «N3 MoHacTbeipckon crnoboabl» [8,
c. 192], asnAawowemMca onpaBgaHHbIM C WUCTOPUKO-KYNbTYPHbLIX no3uuuin (cp. y
MN.B. MenkoBoi: «M3 nopogbl KypTusaHok» [9, c. 416]), a Takke npu nepesoae

97



T'ymanumaphseie uccaedosatust. 2015. Ne 4 (56)

cuHTarmbl “juggler divine” [17] kak «60)ecmeeHHbIl xoHanep» [8, ¢. 71] (cp. y
M.B. Menkoson «wapsaamaH miowiadHol» [9, c. 319)).

MbITasCb PacKpbiTb 3HAYEHUSI HEKOTOPLIX JIEKCEM, HE KOHKPETU3UPOBAHHbIE
IDKOHCOHOM, NepeBOAYMKM Mpeanaranu pasnuyHele TONKOBAHMA, Tak, Hanpumep,
BbipaxkeHue “heap of corn” N.A AKceHOB nepeaasan kak «epyoda pxu» [8, c. 71],
MN.B. MenkoBa — kak «eopox nweHuubl» [9, c. 319]. PasHornacue B TpakToBKax
BbI3bIBano abcTpakTHoe noHaTue “bitter herbs”, ocmbiCneHHoe M.A. AKCEHOBbIM
Kak «peneil» [8, c. 71], MN.B. MenkoBon — kak «nosbiHby [9, ¢. 319]); B uHTEpPNpE-
Tauum MHOro3Ha4Horo cnoea “diamond’ [17] [anma3 / OpunnNuaHT] B CpaBHEHUU C
pycucuumpoBaHHbiM BapuaHTtoM MN.B. Menkoson «6punbsgHm» [9, ¢. 342], Bbiur-
PbILUHEN BLIMSAAUT NPoYTEeHUe, npeanoxeHHoe N.A. AKCeHOBbIM, — «anMa3s» [8,
c. 101]. lekcema “ape” [17], nepeBeaeHHaa V.A. AKCEHOBLIM Kak «MapmbiH» [8,
c. 146], bonee TpaAUMUUOHHO NpeacTaeneHa B nepesoae N.B. Menkoson — «map-
mbiwka» [9, ¢. 379]. Takke no-pasHOMy ObINM UCTONKOBAHbLI NEKCEMbl “grass-
hopper’ [17] (y N.A. AkceHoBa — «Ky3He4duk» [8, c. 151], y .B. MenkoBoin —
«ceepyok» [9, c. 383]) n “locust’ [17] (y N.A.AkceHoBa — «akpuda» [8, ¢c. 166], y
MN.B. MenkoBoi — «capaH4a» [9, c. 395]); Tepmun “bugloss” [17], nepeaaHHbIN
N.A. AKCEHOBbIM NMPOCTOPEYHBbIM BblPaXXeHUEM «ObIMULl A3bIK» [8, C. 151], Gonee
yaadyHo npeacrasned B uHtepnpetauun N.B. MenkoBoi — «eonoebss mpasay [9,
c. 383].

FoBopa 06 U.A. AkceHoBe kak 0 monynapusaTope TBopyecTBa beHa [xoHco-
Ha B Poccun, Henb3a He yCMOTpeTb TOM GONbLUOK PONK, KOTOPYIK Cbirpanu €ro
opraHusaTopckasi, pegakropckasi, nurepaTtypoBegyveckas AedATenbHOCTb B MpPo-
ABWXKEHUM Hacneaus mnaguwero coBpeMeHHuka Llekcnupa Kk poCCUICKOMY uduTa-
Teno. N.A. AkceHoB Obln, BEPOSITHO, NEpPBbIM, KTO oBpaTtuncs k nepesogam bena
IbxoHcoHa B Poccun B 1918-1921 rr. MNMpuHUMNMansHO OUEHWBAasa KadecTBO nepe-
BoAoB «CedaHa» U «BonbnoHey», MOXHO NPeabaABUTbL K HUM MHOIMO MPETEH3UI, 04-
HaKO BaKHO MOHMMATb, KaKyl0 BOMbLUYID U HE MMEIOLLYIO aHanoros paboTy npoae-
nan N.A. AkceHoB. B yacTtHocTu, k «CedaHy» Bonee He obGpawianca HA OAuH nepe-
BOAYMK, KOMeaus «BonbrnoHe» uWHTepnpeTupoBanack BNOCMEACTBAM NULIb
M.B. Menkosoi. N.A. AkCeHOB noaroToBun Hambornee noapobHbie NUTEpPaTypHO-
KpUTMYECKUe pasbopbl npoussedeHuin beHa [KOHCOHA, U XOTHA MOMYYEHHbIE UM
BbIBOAbI HE BblAEp>Kanu UCNbITAHUS BPeMEHEM, OblNIM OCNOPEHLI B MOCNEAYIOLLUX
Tpyaax, OHW cTanu TOW OTNPaBHOM TOYKOKW, OT KOTOPOW OTTankupanucb BCe nocne-
Aylowme pycckue uccnegosarenu duorpadum n Nbec aHrMIUCKOro asTopa.
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HEKOTOPbIE OCOBEHHOCTU CTPYKTYPbI N MO3TUKU
TPUNOInMN ABY3APA AMOAMUPOBA «OOJITME HOYN»
B KOHTEKCTE MHTEPTEKCTYAJIbHbIX CBA3EN'

Ihxambekoe Oexad Anuxadxueeuy, KaHOudam huoIO2U4ECKUX HaYK,
Yeuerckuli 2ocydapcmeeHHbill nedazozudeckulli uHecmumym, 364037, Poccus,
Yeyerckaa Pecnybnuka, e. [po3Hbili, yn. Kueeckasi, 33, e-mail: sharani-999@
mail.ru.

B cratbe paccmatpualotca MUGONoITUYECKME NPU3HaKK 3arnasuii TPEX po-
MaHoB A. AlijaMMpoBa, 3HaMEHYHIOLLUX X CUMBOSTMYECKYIO BOSTIOLMIO U AUHAMUKY
CMBICMIOBOTrO Pa3BUTUS OCHOBHbIX CEMAHTUYECKUX uen. BaxkHO OTMETUTL, YTO BCE
TPpM 3arnaBus TPUIOMUKU OTIAMYAKOTCHA HE TONbKO rMyOWHOW M MHOTO3HAYHOCTbIO, HO
U B U3BECTHOM CMbICME UMEIOT HEMOCPEACTBEHHOE OTHOLUEHUE K TUMMYHOMY TOp-
CKOMY ObITy, Cyab0am OTAenbHbIX MEPCOHAXEN U LIENOro Hapoaa.

KnioueBble cnoBa: MUONOaTMKA, CEMaHTUKA U CUMBOJSIMKA, KOHMMUKT, WH-
TEPTEKCTyanbHbIE CBA3U

SOME FEATURES OF THE STRUCTURE AND POETICS
OF THE TRILOGY OF ABUZAR AIDAMIROVA “LONG NIGHT”
IN THE CONTEXT OF INTERTEXTUAL RELATIONS

Djambekov Ovhad A., Candidate of Philological Sciences, Chechen State
Pedagogical Institute, 364037, Russia, Chechen Republic, Grozny, 33 Kievskaya
st., e-mail: sharani-999@ mail.ru.

The article discusses the mythopoetic signs of the titles of the three novels
A. Aidamirova, marking their symbolic evolution and dynamics of the semantic de-
velopment of basic semantic ideas. It is important to note that all three titles of the

1 MyGnukauua noaroToBneHa B pamkax nogaepxaHHoro PFH® HayyHOro npoekra
Ne 14—-04-00465.
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